
MANDÁTNA ZMLUVA 
č. 174/2025 

uzatvorená podľa§ 566 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 
v platnom znení 

Mandant: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Kontaktná osoba: 
Telefónny kontakt a email: 

( ďalej len „Mandant") 

a 

Mandatár: 
Sídlo: 
Štatutárny zástupca: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Zapísaný: 

Kontaktná osoba: 
Telefónny kontakt a email: 

(ďalej len „Mandatár") 

( ďalej ako „Zmluva") 

Článok I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

Mesto Žilina 
Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor 
00321796 
2021339474 
Prima banka Slovensko, a.s. 
SK37 5600 0000 0003 3035 3001 
Mgr. Štefan Vančík 
+4219054 77707, stefan. vancik@zilina.sk 

Správa športových zariadení mesta Žilina, s.r.o. 
Vysokoškolákov 1765/8, 010 08 Žilina 
Ing. Jaroslav Koválik- konateľ 

46 931 317 
2023647725 
SK2023647725 

Obchodný register Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro, vložka 
číslo: 57907/L 
Ing. Jaroslav Koválik 

, jkovalik@sportzilina.sk 

(Mandant a Mandatár ďalej aj ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana") 



Článok II. 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Mandant je výlučným vlastníkom nehnuteľnosti nachádzajúcej sa v okrese Žilina, obci 
Žilina, k. ú. Žilina, evidovanej Okresným úradom Žilina, katastrálnym odborom na L V 
č. 1100 ako pozemok parcely registra C-KN pare. č. 7896/1 o výmere 28.471 m2, druh 
pozemku: zastavaná plocha a nádvorie (ďalej len ako „Pozemok"). Na časti tohto 
pozemku o výmere cca 10.433m2

, sa na ul. Karpatská nachádza areál tenisových kurtov, 
ktorý je špecifikovaný situačným nákresom, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Mandatár je obchodnou spoločnosťou so 100% majetkovou účasťou mesta Žilina, 
ktorá na základe zmluvných vzťahov vykonáva pre mesto Žilina správu a údržbu 
športovísk, ktoré má mesto Žilina vo vlastníctve. 

3. V záujme zabezpečenia komplexných činností súvisiacich s riadnou prevádzkou kurtov 
na ul. Karpatská, sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy, a to účelom 
správy, údržby a opravy areálu tenisových kurtov. 

4. Mandatár sa zaväzuje uskutočňovať pre Mandanta činnosti uvedené v tejto Zmluve a 
Mandant sa zaväzuje Mandatárovi zaplatiť za to odmenu podľa ustanovení tejto 
Zmluvy. 

5. Táto Zmluva sa uzatvára ako in-house zákazka v súlade s § 1 ods. 4 až 9 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
Zároveň táto Zmluva spÍňa podmienky článku 12 „Verejné zákazky medzí subjektmi v 
rámci verejného sektora" Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. 
februára 2014 o verejnom obstarávaní, ako aj Judikatúry súdneho dvora EU, ktorá 
spresňuje v ktorých prípadoch nepodliehajú zmluvy uzatvárané v rámci verejného 
sektora uplatňovaniu pravidiel verejného obstarávania. 

Článok III. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Na základe tejto Zmluvy sa Mandatár zaväzuje, že pre Mandanta v jeho mene a na jeho 
účet bude zabezpečovať v rozsahu a za podmienok definovaných v tejto Zmluve 
komplexnú správu a údržbu areálu tenisových kurtov, a to na základe generálneho 
plnomocenstva udeleného v tejto Zmluve (ďalej aj ako„ areál" alebo „tenisové kurty"). 

2. Správa a údržba areálu zahŕôa najmä: 

a) zabezpečenie pravidelnej údržby povrchu kurtov, vrátane zavlažovania, čistenia a 
vyrovnávania povrchu. 

b) zimnú a letnú údržbu celého areálu kurtov vrátane celoročného stráženia areálu 
kamerovým systémom. 

c) prevádzku kurtov, vrátane správy rezervácií a vyberanie poplatkov od návštevníkov 
areálu a poskytovania služieb návštevníkom. 



d) údržbu mobiliáru a technického vybavenia v areáli, ktoré sú vo vlastníctve Mandanta 
(sieťky, lavičky,osvetlenie a pod.). 

e) zabezpečenie opráv v prípade poškodenia zariadení alebo infraštruktúry. 

f) vypracovanie pravidelných správ o stave kurtov a činnosti Mandatára, ktorých 
súčasťou bude aj ekonomický stav hospodárenia s finančnými prostriedkami spolu 
s prípadným návrhom na úpravu rozpočtu. Tieto pravidelnené správy sa Mandatár 
zaväzuje vypracovať v časovom harmonograme vždy do 31.3, 30.6.,30.9, a 30.11. 
príslušného kalendárneho roka. 

Článok IV 
PRÁV A A POVINNOSTI MANDATÁRA 

1. Mandatár sa zaväzuje v súlade s touto Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi 
predpismi vykonávať pre Mandanta správu a údržbu areálu v jeho mene, na jeho účet, 
náklady a na jeho nebezpečenstvo a udržiavať areál v správe Mandatára v 
prevádzkyschopnom stave. Mandatár je povinný pri svojej činnosti postupovať s 
odbornou starostlivosťou, pracovať na profesionálnej úrovni a chrániť záujmy 
Mandanta. 

2. Mandatár sa pre Mandanta pri správe a údržbe areálu zaväzuje: 

2.1 plánovať a realizovať opravy a údržbu areálu po vecnej, nákladovej, finančnej a 
časovej stránke, 

2.2 dbať na ekonomickú efektívnosť pri vynakladaní prostriedkov na údržbu 
a správu, 

2.3 navrhovať a predkladať Mandantovi rocne finančné a vecné plány 
rekonštrukcie, modernizácie a/alebo výstavby areálu, a to do 31.1 O daného 
kalendárneho roka alebo do termínu, ktorý Mandatárovi vopred písomne oznámi 
Mandant, 

2.4 zabezpečovať všetky administratívne úkony spojené s fungovaním areálu, 

2.5 dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, uznesenia Mestského 
zastupiteľstva v Žiline, technické normy, pokyny Mandanta a iné predpisy a 
normy a vzťahujúce sa na správu areálu podľa tejto Zmluvy, 

2.6 bez zbytočného odkladu informovať Mandanta o všetkých skutočnostiach, 

ktoré by mohli mať vplyv na prevádzkyschopnosť a ekonomickú efektívnosť 
areálu podľa tejto Zmluvy 

2.7 zabezpečiť vypracovanie prevádzkového poriadku vrátane suv1S1acej 
dokumentácie a všetkých dokladov potrebných pre prevádzku areálu a uviesť 
areál do prevádzky, t.j. otvoriť areál a sprístupniť ho pre verejnosť v termíne do 
01.05.2025. 

3. Mandatár je pri správe areálu podľa tejto Zmluvy povinný do 15 dní po skončení 
príslušného kalendárneho mesiaca uhradiť/poukázať príjmy/výnosy (napr.vstupné), 



ktoré mu budú v súvislosti so správou Majetku poskytnuté pri plnení podľa tejto Zmluvy 
od tretích osôb Mandantovi a to formou, ktorú si Zmluvné strany vzájomne odsúhlasia. 

4. Mandatár je oprávnený vykonať modernizáciu a/alebo rekonštrukciu areálu tenisových 
kurtov len s predchádzajúcim písomným súhlasom a na náklady Mandanta. V prípade, 
ak Mandatár uskutoční modernizáciu alebo rekonštruciu areálu tenisových kurtov bez 
písomného súhlasu Mandantom, je Mandant oprávnený požadovať odstránenie 
vykonaných zmien na náklady Mandatára, pokiaľ je to možné a účelné. Pokiaľ takýto 
postup nie je účelný, Mandatár nemá právo požadovať úhradu nákladov, ktoré mu 
vznikli vykonaním stavebných úprav v rozpore s touto Zmluvou ani protihodnotu toho, 
o čo sa zvýšila hodnota majetku. 

5. Mandatár je povinný pri správe areálu dbať na to, aby nedošlo vplyvom jeho činnosti 
k poškodeniu akéhokoľvek majetku. Prípadné škody, ktoré by vznikli zanedbaním jeho 
povinností v tejto súvislosti, bude hradiť Mandatár na svoje náklady. 

6. Mandatár a Mandant sú povinní zúčastňovať sa prostredníctvom svojich zástupcov na 
spoločných poradách v termínoch určených vzájomnou dohodou. 

7. Poistenie predmetu tejto Zmluvy, a to konkrétne poistenie areálu tenisových kurtov bude 
zabezpečovať Mandant ako ich vlastník, vo svojom mene a na svoje náklady, a to ako 
poistenie svojho majetku. 

8. V prípade vzniku poistnej udalosti je Mandatár povinný bezodkladne nahlásiť jej vznik 
Mandantovi aje povinný postupovať tak, aby zabránil vzniku ďalšej škody alebo škody vo 
väčšom rozsahu. 

9. Pokiaľ Mandatár pre plnenie Zmluvy využíva subdodávateľov, zoznam subdodávateľov 
predloží Mandantovi najneskôr do 3 dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. V 
prípade, ak Mandatár uzatvorí akúkoľvek zmluvu so subdodávateľom uzatvorenú na 
plnenie predmetu tejto Zmluvy a rovnako v prípade zmeny subdodávateľa počas plnenia 
tejto Zmluvy je Mandatár povinný najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom 
nastane nástup, alebo zmena subdodávateľa predložiť Mandantovi písomné oznámenie 
subdodávateľa, vrátane jeho identifikačných údajov a zmluvy, ktorú ma s týmto 
subdodávateľom uzatvorenú v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. Ak sa počas 
plnenia tejto Zmluvy preukáže, že Mandatár neuhradil svojim subdodávateľom faktúry 
za poskytnuté Služby, ktoré využil na plnenie predmetu tejto Zmluvy, Mandant si 
vyhradzuje právo nevyplatiť Mandatárovi odmenu za Služby podľa tejto Zmluvy do 
výšky neuhradených faktúr a to až do momentu, kým Mandatár preukáže, že svojim 
subdodávateľom faktúry za vykonané služby uhradil. 

Článok V 
PRÁV A A POVINNOSTI MANDANT A 

1. Mandant je povinný uhradiť Mandatárovi odmenu, na ktorej sa zmluvné strany dohodli 
podľa čl. VII tejto Zmluvy. · 



2. Mandant sa zaväzuje na požiadanie spolupracovať s Mandatárom a za týmto účelom 
odovzdať včas Mandatárovi veci a informácie, ktoré sú potrebné na zariadenie 
záležitostí, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že ich má obstarať Mandatár. 

3. Mandant je povinný na žiadosť Mandatára metodicky usmerňovať zamestnancov 
Mandatára pri zabezpečovaní ekonomickej činnosti, ktorá je predmetom Zmluvy, v 
rozsahu tejto Zmluvy. Mandant má právo kedykoľvek nahliadať do akejkoľvek 

ekonomickej agendy Mandatára, a to na základe predchádzajúceho písomného 
oznámenia Mandanta Mandatárovi. Mandatár je povinný strpieť akúkoľvek kontrolu 
vykonanú Mandantom priamo alebo ním poverenej osoby alebo spoločnosti. Pre 
účely kontroly je Mandatár povinný sprístupniť Mandantovi resp. ním poverenej 
osobe alebo spoločnosti všetky požadované informácie a dokumenty bezodkladne 

najneskôr však do 1 O kalendárnych dní, za aktuálne spracovávané obdobie (za 
bezprostredne spracovávané obdobie sa považuje pre účely tejto Zmluvy 
aktuálny kalendárny rok). V ostatných prípadoch je dohodnutá lehota na 
dodanie dokumentov minimálne 1 O pracovných dní, maximálne však 15 
pracovných dní odo dňa prevzatia písomného oznámenia. 

4. Mandant je povinný sa v lehote do 3 dní od doručenia písomne sa vyjadriť k 
predloženým podkladom od Mandatára. 

5. Zmluvné strany sledujú v priebehu rozpočtového roka vývoj hospodárenia Mandatára 
podľa rozpočtu a včas uskutočnia všetky úkony potrebné pre zmenu rozpočtu za 
podmienky, že uvedená zmena rozpočtu je zo strany Mandanta rozpočtovo reálna. 
Sledovanie vývoja hospodárenia Mandatára Mandant vykoná formou pravidelných 
správ v súlade s čl. III bod 2 písm. f) tejto Zmluvy. 

6. Za každé jednotlivé porušenie zmluvných povinností Mandatára sa Mandátar zaväzuje 
zaplatiť Mandantovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5%, a to za každý deň porušovania 
zmluvných povinností až do zjednania nápravy. 

7. Zmluvná pokuta je splatná do 15-tich dní odo dňa doručenia písomného uplatnenia si 
zmluvnej pokuty zmluvnej strany. Zmluvná pokuta sa považuje za zaplatenú jej 
pripísaním na účet dotknutej zmluvnej strany v peňažnom ústave uvedenom v záhlaví 
tejto zmluvy. 

8. Zaplatením zmluvnej pokuty sa zmluvné strany nezbavujú svojej povinnosti riadne 
splniť svoj záväzok zo Zmluvy. 

Článok VI. 
PLNOMOCENSTVO 

Na uskutočnenie činností uvedených v predmete Zmluvy v mene Mandanta udeľuje 
Mandant Mandatárovi 

generálne plnomocenstvo. 

Mandatár bude voči tretím osobám vystupovať ako splnomocnený zástupca Mandanta 
a bude konať v predmete Zmluvy v mene Mandanta a na jeho účet. 



Článok VII. 
ODMENA MANDATÁRA 

1. Mesačná výška odmeny za výkon správy a údržby podľa tejto Zmluvy ( ďalej len 
,,Odmena") je dojednaná dohodou zmluvných strán nasledovne: 

a) v období mimo sezónu, t.j. v kalendárnych mesiacoch, kedy je areál zatvorený pre 
verejnosť sa Odmena stanovuje hodinovou sadzbou vo výške 20,-€ bez DPH 
( slovomdvadsať eur), 

b) v období sezóny, t.j. v kalendárnych mesiacoch, kedy je areál otvorený pre 
verejnosť sa Odmena stanovuje vo výške : 5 400,-€ bez DPH (slovom päťtisíc 
štyristo eur). 

2. Mesačná odmena podľa bodu 1 tohto článku zahŕňa náklady, ktoré Mandatár účelne 
a preukázateľne vynaloží pri správe a údržbe areálu s výnimkou úhrady preddavkov za 
dodávku elektrickej energie, vodného a stočného, ktoré bude vykonávať Mandant podľa 
bodu 3 tohto článku Zmluvy. 

3. Mandatár bude mať voči Mandantovi nárok na priamu úhradu nákladov, ktoré Mandatár 
preukázateľne a účelne vynaloží v priamej príčinnej súvislosti s poskytnutím správy 
a údržby areálu, za podmienky, že táto úhrada nákladov bola vopred písomne 
odsúhlasená zodpovedným zástupcom Mandanta. Túto náhradu nákladov vykoná 
Mandant v prospech Mandatára na základe faktúr, ktorými Mandatár tieto náklady 
refakturuje Mandantovi. Platí pritom, že 
a) Mandant nevznesie voči takejto faktúre žiadne písomné pripomienky ani v lehote 

do piatich (5) pracovných dní odo dňa, v ktorom Mandatár doručí Mandantovi 
takúto faktúru s náležitosťami v zmysle bodu 5 tohto článku tejto Zmluvy, že táto 
sa bude považovať za schválenú Mandantom v plnom rozsahu, 

b) Mandant voči takejto faktúre vznesie písomné pripomienky v lehote do piatich (5) 
pracovných dní odo dňa, v ktorom Mandatár doručí Mandantovi takúto faktúru s 
náležitosťami v zmysle bodu 5 tejto Zmluvy, že táto sa bude považovať za schválenú 
Mandantom iba v rozsahu nespochybnenom Mandantom s tým, že pokiaľ o vzťahu 
k zostávajúcej časti fakturovanej sumy Strany nedospejú k dohode ani do jedného 
(1) mesiaca odo dňa doručenia písomných pripomienok Mandanta Mandatárovi, 
Mandatár bude mať právo domáhať sa svojich nárokov voči Mandantovi súdnou 
cestou. 

4. Dojednáva sa, že Odmena sa rozumie bez DPH s tým, že suma DPH bude k príslušnej 
sume Odmeny pripočítaná v zmysle v tom čase právnych predpisov upravujúcich DPH 
účinných ku dňu uskutočnenia príslušného zdaniteľného plnenia. 

5. Fakturovaná Odmena za výkon správy a údržby podľa bodu 1 tejto Zmluvy bude splatná 
do 30 dní od doručenia faktúry. Faktúra musí spÍňať všetky náležitosti daňového 
dokladu a musí v nej byť uvedené číslo tejto Zmluvy. Faktúra musí obsahovať súpis 
činností vykonaných v rámci správy a údržby areálu za daný za daný kalendárny mesiac 
a v prípade bodu 1 písm a) aj počet hodín vykonaných za daný mesiac. V prípade, že 
faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, súpis činností 

vykonaných v rámci správy a údržby areálu za daný za daný kalendárny mesiac alebo v 
nej nebude uvedené číslo tejto Zmluvy prípadne počet vykonaných hodín podľa bodu 1 
písm.la) tejto Zmluvy , je Mandant oprávnený túto faktúru vrátiť Mandatárovi do 7 dní 



odo dňa doručenia na doplnenie. Doručením opravnenej faktúry začína plynúť nová 
lehota splatnosti. Mandatár zašle Mandantovi faktúru elektronicky na adresu: 
faktury@,zilina.sk. 

6. V prípade omeškania s úhradou faktúry podľa tejto Zmluvy má Mandatár právo 
požadovať od Mandanta úrok z omeškania vo výške 0,05% za každý deň omeškania. 

Článok VIII. 
TRVANIE ZMLUVY 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu 48 mesiacov s účinnosťou odo dňa účinnosti tejto 
Zmluvy. 

2. Platnosť tejto Zmluvy je možné ukončiť nasledovnými spôsobmi: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením Zmluvných strán od Zmluvy, 
c) výpoveďou Zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, pncom 

výpovedná doba je 3-mesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane, 

d) dňom začatia konkurzného alebo reštrukturalizačného konania na 
Majetok Mandatára, pričom o tejto skutočnosti je Mandatár povinný 
Mandanta bezodkladne písomne informovať, 

e) rozhodnutím súdu o zrušení obchodnej spoločnosti Mandatára, 
f) rozhodnutím príslušného orgánu o zavedení nútenej správy na 

Mandanta. 

3. Od tejto Zmluvy môže odstúpiť každá Zmluvná stran z týchto dôvodov: 

Mandatár môže odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 

a) Mandant neplní svoje záväzky ani napriek upozorneniu Mandatára, v ktorom 
mu Mandatár stanoví primeranú lehotu na splnenie svojich záväzkov, minimálne 
však 5 dní odo dňa doručenia upozornenia, 
b) je opakovane v omeškaní s plnením niektorej zo svojich povinností, a tým 
znemožňuje alebo výrazne ohrozuje splnenie záväzkov Mandatára, 
c) Mandant je v omeškaní s úhradou odmeny dlhšie ako 15 dní 

Mandant môže odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 

a) Mandatár neplní svoje záväzky ani napriek upozorneniu Mandanta, v ktorom 
mu Mandant stanoví primeranú lehotu na splnenie svojich záväzkov, minimálne 
však 5 dní odo dňa doručenia upozornenia, 
b) Mandatár je opakovane v omeškaní s plnením niektorej zo svojich povinností 

alebo aj po upozornení Mandanta porušuje povinnosti, ktoré mu vyplývajú 
z tejto Zmluvy. 



c) Mandatár napriek písomnej výstrahe užíva Predmet Zmluvy, alebo ak trpí 
jeho užívanie takým spôsobom, že Mandantovi vzniká škoda alebo že mu hrozí 
značná škoda 
d) Mandatár ohrozí bezpečnosť a zdravie obyvateľstva pri prevádzkovaní areálu, 
e) Mandatár poruší technologické a bezpečnostné predpisy, pričom nevykonal 
nápravu na základe písomnej výzvy Mandanta v dodatočnej primeranej lehote 

Článok IX 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Za účelom komunikácie Mandanta a Mandatára si určili Zmluvné strany kontaktné 
údaje svojich zodpovedných zástupcov v hlavičke tejto Zmluvy. V prípade zmeny 
kontaktných údajov sú Zmluvné strany povinné bezodkladne sa o takejto zmene 
informovať. 

2. TátoZzmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
v súlade s § 47a ods.1 Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej 
zvereJnema. 

3. Táto Zmluva bola schválená uznesením Mestského zastupiteľstva v Žiline č.41/2025 zo 
dňa 25.2.2025. 

4. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré nie sú výslovne upravené, sa riadia 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. · 

5. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sa stanú úplne alebo čiastočne 

neplatnými, zostane účinnosť ostatných ustanovení ako celku nedotknutá. Zmluvné 
strany sa však zaväzujú, že neplatné ustanovenia nahradia novými úpravami, ktoré 
najvhodnejšie vystihujú zamýšľaný účel neplatných ustanovení. 

6. Všetky oznámenia, výzvy a iná korešpondencia podľa tejto Zmluvy budú medzi 
Zmluvnými stranami doručované osobne, elektronicky alebo listami doručenými 
doporučenou poštou na adresy uvedené v úvode zmluvy. Všetky úkony urobené 
písomne sú považované za doručené okamihom ich prevzatia druhou Zmluvnou 
stranou. Písomnosť doručovaná poštou sa bude považovať za doručenú aj vtedy, ak 
nebude prevzatá druhou Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná, a to dňom, kedy 
bola uložená na pošte po neúspešnom pokuse pošty o doručenie písomnosti určenej 
zmluvnej strane ako adresátovi. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže 
požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

7. Zmluvné strany obsahu Zmluvy porozumeli súhlasia s ňou, na znak čoho ju podpisujú. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky Mandatára voči Mandantovi vzniknuté z 
tejto Zmluvy, nie je Mandatár oprávnený postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Mandanta. 



9. Zmeny a dodatky k tejto zmluve sú platné len v písomnom vyhotovení so súhlasom 
zmluvných strán. 

1 O. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, zrozumiteľne, nie 
v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

11. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch obsahovo zhodných rovnopisoch s platnosťou 
originálu, z ktorých Mandant preberá dve vyhotovenia a Mandatár dve vyhotovenia. 

Prílohy: 
Situačný nákres areálu 

- Čestné vyhlásenie Mandatára 

Za Mandanta: 

V Žiline, dňa .. :1l-.?.:?.:.i.9J'i' 

Mgr. Peter Fiabáne 
primát~ 

Za Mandatára: 

V Žiline, dňa ..... 1.J...9.:~: .. ~~?.f 

Ing. Jaroslav Koválik 
konateľ 



ČESTNÉ VYHLÁSENIE 
v zmysle§ 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov a v zmysle Ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného 
záujmu pri výkone funkcií verejných funkcionárov 

Mandatár: 
Sídlo: 
Štatutárny zástupca: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Zapísaný: 

Kontaktná osoba: 
Telefónny kontakt a email: 

( ďalej iba ,,Mandatár") 

Ing. Jaroslav Koválik 
Vysokoškolákov 1765/8, 010 08 Žilina 
Ing. Jaroslav Koválik - konateľ 

46 931 317 
2023647725 
SK2023647725 

Obchodný register Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro, vložka 
číslo: 57907/L 
Ing. Jaroslav Koválik 

, jkovalik@sportzilina.sk 

Poskytovateľ týmto vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako aj konečný užívatelia výhod 
ním uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými funkcionármi v zmysle § 11 zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 
2 a nasl. Ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií 
verejných funkcionárov. 

V Žiline, dňa ......................... . 

Ing. Jaroslav Koválik, konateľ 
Mandatár 



--- - --~--- -· 

Parcela registra C, 7896/1 
Žilinský> Žilina> Žilina > k.ú. Ži lina 

Vytlačené z aplikácie MAPKA. Nepoužiteľné na právne úkony. 

Meranie a grafické znázornenie je len informatívne a je nepoužiteľné na vytýčenie hraníc pozemkov a osadenie 

stavieb na pozemky. Vytýčenie hraníc pozemkov a osadenie stavieb na pozemky môže vykonať len odborne 

(1/2) 




